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ブリティッシュコロンビア州の

一次林から

日本に輸出される木質ペレット

Pellets to Japan originate from primary forests in 

British Columbia (BC)

Michelle Connolly, MSc

2023年12月2日
【カナダNGO来日イベント】石炭火力より悪い？

北米の森を燃やす 仙台港のバイオマス発電 カナダからの現地報告
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一次林
Primary forest

伐採の累積的影響
Cumulative impacts of logging

野生生物と生物多様性
Wildlife and biodiversity

「持続可能な森林管理」
“Sustainable forest management”

ペレットの原料およびそれがどこから来るのか
Pellet raw material and where it comes from

世論に影響を与える言説
Language to influence public opinion

炭素認証
Carbon Certification
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活動拠点
Where we are based
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生物多様性条約における一次林の定義
Convention on Biological Diversity definition of primary forest:

年数に関係なく、伐採されたことがなく、自然攪
乱のあと自然のプロセスにより発達した森林

“…a forest that has never been logged and has developed 

following natural disturbances and under natural 

processes, regardless of its age.” 
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University of Northern BC archives images showing historical logging

歴史的な伐採を示すNorthern BC大学のアーカイブ画像
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BC州における最後の一次林

一次林（生産性が高い）

一次林（生産性が低い）

産業活動により攪乱された森林

非森林地域（又はデータなし）
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BC州の標準伐採－製材、パルプ、ペレットのための
一次林の皆伐
Standard logging in BC – clearcutting of primary forest for sawlogs, pulp and pellets
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一次林／自然林には最も生物多様性豊かな場所

Primary (natural) forests are where most of the biodiversity is.

一次林は、最大の自然の炭素の貯蔵庫

Primary forests are among our biggest natural repositories of 

stored carbon.

一次林の約20-30％しか残っていない

About 20-30% of Earth’s primary forest remains.

この割合は、BCでも概ね同じ

The proportion is probably similar in BC.
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BC州政府は、企業、先住民族コミュニティ、中小企業に、
保護地域以外の公有地で木を伐採する権利を与えている。
The BC government grants corporations, Indigenous communities and small 

businesses the right to log trees on the public lands outside of parks.

これがBC州の「持続可能な森林管理」の姿
This is what ‘sustainable forest management’ looks like in BC

BC州での伐採の95％が一次林
About 95% of what is logged in BC is primary forest.
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植林地（人工林）
Plantation (artificial forest)



12

Pacific Bioenergy/Sumitomoの伐採許可地（2020）
Pacific Bioenergy/Sumitomo license area (2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo license area (2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo license area (2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo license area 

(2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo license area 

(2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo license area 

(2020)
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Bear den in the Pacific Bioenergy/Sumitomo license 

area (2020)
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Pacific Bioenergy/Sumitomo pellet plant (shut down in 

March 2022)



政府と企業による森林伐採の言い訳
Language used by government and industry to describe forests
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“Waste”

“Residuals”

“Unhealthy”

“Low value”

“Low quality”

“Damaged”

“Diseased”

“Fire-prone”

「廃棄物」
「残渣」
「不健康」

「価値が低い」
「低品質」

「傷んでいる」
「病気である」
「燃えやすい」
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“Do you think the growth of the 

industry will outstrip the waste fibre 

available in B.C.?

Dr. Bull: No, it’s low-grade fibre. The 

industry is pretty smart….there is a lot 

of low-quality fibre out there. What are 

we going to do to get that off the 

landscape in order to grow back a 

healthier forest? That’s the priority.”

From : 
https://www.canadianbiomassmagazine.ca/wood-

pellets-a-growing-climate-change-solution/

産業の成長は、BC州で利用可能な廃棄木質繊
維を上回ると思うか？

Bull博士：いや、品質が低いためそうは思わな
い。品質が低いものを取り払い、より健康的
な森林にすることが優先課題。



16年前に蛾によって落葉した一次林
A primary forest that was severely defoliated 

by a moth 16 years ago.

3年前に火災で焼けた一次林
A primary forest that was burned by fire three years ago.

すべての一次林は、その構造と複雑さは昆虫と火の自然の働きによるものであり、
これらの地域は人工林にはない優れた生息地を提供している。
All primary forests owe their structure and complexity to the natural workings of insects and fire and 

these areas provide excellent habitat that is absent from industrialized areas. 



ペレット工場に運ぶ前の伐採現場での破砕
On-site chipping in a cutblock in advance of transport to a 

pellet mill



ドラックスのペレット
工場に供給するための
他社による伐採
Logging by other companies 
to feed Drax pellet mills 



ドラックスのペレット工
場に供給するための他社
による伐採

Logging by other 
companies to feed Drax
pellet mills 
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一次林が伐採されると、植物体や土壌中の炭素の半分がすぐ
に大気中に放出される。

When a primary forest is logged half of the carbon in plant tissues and soils ends up in 

the atmosphere right away. 

樹木や土壌に蓄えられた炭素の最大４分の３が失われる。
Up to three quarters of the carbon stored in the trees and soils is lost.

一次林を伐採すると、炭素の「負債」が発生し、それは何
世紀、何千年にもわたって返済されることはない。

Logging primary forest incurs a carbon ‘debt’ that will not be repaid for centuries or 

millennia, if ever. 

Luyssaert et al. 2008, McNicol et al. 2019, Harmon et al. 1990, Law et al. 2018, Malcolm et al. 2020

Moomaw et al. 2020 
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人工林が炭素を貯蔵し始めるのは20~30年後。
Planted forests do not begin to store carbon for two or three decades. 

人工林が、伐採前の一次林の貯蔵能力に達するには
1世紀以上かかる。

They take more than a century to reach the storage capacity of the primary 

forests they replaced.

これは、大気中の炭素濃度がこの期間に増加すること
を意味する。

This means that atmospheric levels of carbon are increased for this period. 

Harmon et al. 1990
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科学者たちは、一次林の保全、伐採の削減、二次

林の管理の改善により、2039年までに地球温暖化

を2°C未満に安定させるために必要な緩和策の37%

を提供できると推定している。
Scientists estimate that conservation of primary forest, reduced logging and 

improved management of second growth forests could provide 37% of the 

mitigation needed to stabilize global warming below 2 degrees Celsius by 2039.

Kun et al. 2020, Griscom et al. 2017



30Pinnacle/Drax cutblock

日本の FIT制度は、持続可能な燃料であることを証明することを求めている。

カナダには3つの森林認証機関がある
The ‘Feed-In-Tariff’ in Japan requires that fuel be verified as sustainable. 

There are three forest certifying bodies in Canada 

.
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業界とBC州政府は環境にやさしいイメージを
売り込もうとしている

Industry and the BC government sell a ‘green’ veneer overseas

現場で生じていることは持続可能ではない
What is happening on the ground is not sustainable

ペレット輸出のために一次林、
ひいては野生生物への脅威が高まっている

The threat to primary forests, and therefore wildlife, is intensifying because 

of pellet exports



ありがとう


